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 WARNING / ATTENTION1

SAFETY INFORMATION
-

NOTES: 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
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 WARNING / ATTENTION1

WARNING
Important Information WARNING: 

WARNING: 
CAUTION:

CAUTION: 

CAUTION: 

NOTE: 

NOTE: This product contains thermal protectors that may trip during storage or transportation in 

Grounding Instructions: 

DANGER: 
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 WARNING / ATTENTION1

ATTENTION
Do not use the “high” or “medium” range of  seat temperature, warm air/wind temperature for a 

During the cold winter months, when products are transported long distances or stored for a long 

convenient position to cut off  the inlet water of  this product, without the help of  tools, in case of  



READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS2
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GROUNDING INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS2
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WARNING: 

Grounding methods

GROUNDED 

OUTLET

GROUNDED 

OUTLET BOX
GROUNDING

PIN

TAB FOR 

GROUNDING SCREW

ADAPTER

METAL

SCREW

(A) (B) (C)

AA200
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5. Water inlet hose 6. User manual

Filter screen

3. Fixation part

Bolt (2) Sheet (2) Fixing plate

1. Cover plate 2. Installation template

Plate TAB (2) Rubber bushing (2)

User manual

4. T-junction

the picture is for indication 

Component description
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Disassembly button
(Reset button)

Temp. setting key

Toilet cover

Toilet seat

Nozzle

Knob

Water supply 
hose joint

Drain plug

Power socket

water           seat 
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08

120V~, 60Hz 

1050W

1450W

About 43.3 inches

0.1 ~ 0.75MPa (Static pressure)

41 ~ 95°F

32 ~ 104°F

Rated voltage 

Rated power

Max. transient power

Length of power line

Water supply pressure

Water supply temperature 

Ambient temperature 

Net weight

Waterproof grade IPX4

Rinsing 

Warm seat 

Instant heating 

Anti-siphon valve + anti-backflow valve

Water amount regulation 

Water temperature regulation 

Heating method 

Protective device

Safety device Double thermostat 

Thermostat & fuse

Surface temperature

Heater power 50W

Safety device

Others 

Antibacterial material Nozzle and seat

Low temperature scalding 
protection

Abnormality prompt

Control operation Knob

Water temperature and seat temperature settingAuxiliary key

Seat sense

Alarm sound

YES

YES

YES

YES

3 Gears: about 95/100.4°F/OFF

3 Gears: about 91.4/98.6°F/OFF

Stepless regulation 

About 7.05 Ibs

Massage rinse

Light control

Items Description

Rated power:
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Installation tools

Attention before installation 

    to the location where this product is 

Phillips Head
screwdriver

wrench Barrel and rag

Installation Procedure

① 
    ② 
    ③ 
    ④ 

Screw 

Fixing plate

Adjustment sheet

Adjustment plate

Expansion bolt

One-way 
valve filter
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；

；

European ceramic

American ceramic

① 

① 

 

CLICK

Press to maximum stroke

 and hold for 2 seconds

Note



INSTALLATION5

11

Note

Prohibited

Normally, the tee valve is installed on 

；

4

tee

tee
hose

hose

inlet valve inlet valve

hose hose

angle valve
angle valve

2

.      the nozzle is protruding.
     

.
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2. Self-cleaning 

1. Bidet/Hip Rinsing

Attention: Turn off the knob after cleaning!

Bidet 

Hip

Standby mode

Rinsing function

  Breath lamp flashes when cleaning

Key
Breathing lamp

1、Lighting Settings 

      Press         to set the light cycle, and there will be sound prompt when switching

     

Knob light on, toilet light on (default) Knob light on, toilet light off Knob light off, toilet light off

2、Cleaning setting 

     When cleaning, press        to set the cleaning mode in a cycle

Regular cleaning Powerful cleaning Massage cleaning

Key function

Note
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Function Description

Lighting Lighting

Water temp. control key Seat temp. control key

Tip

LOW HIGHOFF

Function setting key

Protection functions:

Use during power failure

Repeatedly pressing          will switch over
water temperature in the sequence indicated 
in the left figure.

Change water temperature: a short "beep".
Turn off water temperature: a long "beep".

Change water temperature: a short "beep".
Turn off water temperature: a long "beep".

Water temperature low gear: about 95°F.
Water temperature high gear: about 100.4°F.

Repeatedly pressing         will switch over 
seat temperature in the sequence indicated 
in the left figure.

Seat temperature low gear: about 91.4°F. 
Seat temperature high gear: about 98.6°F.

OFF

LOWHIGH

OFF

LOWHIGH
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TROUBLESHOOTING7

Common fault diagnosis

Note: When water leakage occurs, turn off the angle valve and cut off the power supply.

Analysis of rinsing failure

Cut off the power supply, close the angle 
valve and contact the after-sales 
department for replacement.

Turn off the knob.

Problems Possible Causes Actions

Problems Possible Causes Actions

When user leaves
the seat, the product
alarm and water outlet 
continues to leak.

Knob is not in "Turn-off" 
position.

Control valve has failed.

Water leakage analysis

1. If power supply is under normal state.
2. If leakage protector trips.
3. Manual reset thermostat(Installation step4).

1. If water supply is under normal state.
2. If corner valve is closed.

If the following occurs, cut off the power supply immediately.

The leakage protector trips frequently.

When you think there is a fault, try some of the following processing methods. If the product is still not
working properly, contact your local repair center or call the service hotline. 

Check power supply Check water supply

Didn't sit on the sensor area.
It is necessary to sit on the sensor
area of the seat (there is a drip sound 
prompt), and then turn on the knob again.

Pull out the power plug to reset and
reconnect the power after 5 seconds.

Please leave the product in a dry 
environment for 1-2 days, and reconnect 
the electricity to restore normal use. 
If the fault still occurs, please contact 
the after-sales service for maintenance 
or replacement.

Abnormal water temperature, 
product over-temperature 
protection.

Abnormal temperature sensor. 
Water vapor enters the product 
during use or cleaning in an 
environment without dry/wet 
separation, resulting in 
temporary short circuit.

After turning on the knob, 
the spray rod does not 
extend, but continues 
to flow.

There is no water when 
the knob is turned on.

Spray rod can be normally
extended to rinsing but no 
warm water.

Self-cleaning nozzle before 
rinsing.

The inlet hose folds, causing 
blockage.

Wait a few seconds. 

Close the Angle valve and reinstall the 
inlet hose.

After turning on the knob, 
spray rod does not extend, 
but water flows into the toilet.

Abnormal pressure, product 
switches to pressure relief 
mode.

Please close the Angle valve, remove the
hose, check whether there is any foreign
matter in the filter screen at the inlet of 
the product, reinstall the hose, open the 
Angle valve, and then open the knob to 
the maximum.

Normal water pressure, 
little cleaning water, 
cleaning force is weak.

There are impurities in the water. 
After using for a period of time, 
the filter screen is blocked.

The product is not connected
to power supply.

Plug the product into the power socket 
and check whether the indicator light of 
the leaky plug is on.
Turn on the water temperature function 
by pressing the key.

The water temperature function
is turned off.

The product over-temperature
protector is disconnected.
Reset operation is needed.

Press the product disassembly button to 
the deepest place and hold it for two 
seconds (installation step 4).

Please clean the filter screen of the hose
and the filter screen of the product inlet 
according to the maintenance instructions.
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TROUBLESHOOTING7

Product dimension drawing

Failure analysis of seat

V-shape

The seat is cold. The seat heating is turned
off.

Turn on the heating function in advance.

Temperature drops 
when rinsing.

The product started the 
low temperature scald 
prevention function.

After cleaning, the setting temperature will rise again.

Failure analysis of night light

Night light is off. 

Knob light is off.

Night light is turned 
off or damaged. 
Knob light is turned 
off or damaged. 

Reconnect to the power supply, if the 
fault still exists contact the after-sales 
department for replacement.

11-13/16" (300m
m

)

7-15/16" (203mm)

17-1/16"~19-5/16" (434~490m
m

)

5-3/16"~7" (132~178mm)
3-3/8" (85mm)

20" (508m
m

)

4-7/8" (124mm)

7-15/16" (186mm)

7-15/16" (186mm) 7-1/4" (184mm)

14-9/16" (370mm)

14-9/16" (370mm)

14-3/4" (374mm)

Problems Possible Causes Actions

Problems Possible Causes Actions
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Manual cleaning of spray tube

Clean filter screen

  screen；

Tips: 

- Wipe the product surface with a sponge or soft cloth dampened with room temperature water 

Note: Please cut off power supply before cleaning.

Product surface cleaning

Braided hose

Filter screen

2

A
A
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Product maintenance in winter

Not used for a long time

：

When this product is not used for a long time, drain the water in the product and cut off  the 
power supply:
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WARRANTY CARD9

ONE-YEAR LIMITED WARRANTY

DELUXE LIVING:



Asiento de Bidé Eléctrico
GUÍA DE INSTALACIÓN

BS07-INSV1

Nota: Antes de la instalación, extienda un tapete suave en el suelo para evitar daños al producto y al piso.
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AVISO / ATENCIÓN1

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Esta unidad fue fabricada únicamente para uso doméstico. Lea todas las instrucciones de 
funcionamiento antes de la instalación.
NOTAS:
• El producto se debe instalar según este manual.
• Lea atentamente este manual e instale correctamente.
• Guarde este manual y colóquelo en un lugar de fácil acceso.
• No intente reparar este aparato solo. Hacerlo podría anular la garantía.
CONSIDERACIONES IMPORTANTES
• Al usar productos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad 
eléctrica.
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
• Uso con 110 V 60 Hz: la fuente de alimentación debe ser un enchufe GFCI de 15 amperios.
• El cable eléctrico debe estar conectado a un enchufe GFCI.
• El enchufe GFCI situar a una altura del suelo de 1 pie.
• Instale solo en áreas bien ventiladas para evitar el exceso de humedad.
• No se puede instalar en baños estrechos o en la ducha.
• Instale solo donde tenga menor contacto directo con el agua.
• No se puede instalar en ningún lugar cerca de fuente de calor.
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AVISO / ATENCIÓN1

AVISO
ADVERTENCIA IMPORTANTE: Riesgo de chique eléctrico. Conéctelo únicamente a un circuito 
eléctrico dedicado correctamente puesto a tierra y protegido por un interruptor para circuitos con 
pérdida a tierra (GECI)* de clase A. No retire la clavija con puesta a tierra ni utilice adaptador con 
puesta a tierra.
AVISO: Riesgo de choque eléctrico. No sumerja ni enjuague el producto con agua.
CUIDADO: Riesgo de dañar el producto. No instale este producto en un lugar expuesto a 

-
ga una ventilación adecuada al ducharse para evitar dañar los componentes electrónicos debido 
a exceso de humedad.
CUIDADO: Riesgo de dañar el producto. No suministre energía eléctrica al producto hasta que se 
haya completado el trabajo de instalación de fontanería, ya que puede causar un mal funciona-
miento del producto.
CUIDADO: Riesgo de dañar la propiedad o al producto. Empujar o tirar de la conexión de agua 
puede causar fugas de agua.
NOTA: Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 

NOTA: Este producto contiene protectores térmicos que pueden saltar durante el almacenamien-
to o el transporte en condiciones de calor, lo que hace que la unidad no funcione. Deje que se 
enfríe a temperatura ambiente antes de la instalación o la operación.
Siga todos los códigos locales de fontanería y electricidad.
Instrucciones de puesta a tierra:
Este producto debe estar tener puesta a tierra. En caso de un cortocircuito eléctrico, la puesta a 
tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un cable de escape para la corriente 
eléctrica. Este producto está equipado con un cable que tiene un hilo de puesta a tierra con un 
enchufe que tenga puesta a tierra. El enchufe debe conectarse a un tomacorriente que esté 
correctamente instalado y conectado a tierra.
PELIGROSO: Riesgo de choque eléctrico. El uso inadecuado del enchufe de puesta a tierra 
puede causar riesgo de descarga eléctrica.
Si es necesario reparar o reemplazar el cable o el enchufe, no conecte el cable a tierra a ninguno 

con o sin rayas amarillas es el cable de conexión a tierra.

tierra no se entienden completamente, o en caso de tener duda de si el producto está bien 
puesta a tierra.

permitir la conexión a un circuito eléctrico adecuado. Asegúrese de que el producto esté 

necesario volver a conectar el producto para usarlo en un tipo diferente de circuito eléctrico, la 
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AVISO / ATENCIÓN1

ATTENCIÓN
Evitar tener el rango “alto” o “medio” de temperatura del asiento y del aire caliente/viento para un 
largo periodo de tiempo. De lo contrario, usar durante largo tiempo tiene riesgo de quemaduras.

producto dejará de limpiar o secar con aire caliente.
Puede ser difícil para los niños alcanzar el área de detección.
Evita orinar en la boquilla de bidé. De lo contrario, crea suciedad y provoca obstrucciones.
Utilice el juego de manguera nuevo que viene con este aparato. Una vieja no se puede reutilizar. 
Si está equipado con otros aparatos conectados a la fuente de agua, reemplácelos también. De 
lo contrario, es fácil causar fugas de agua y pérdidas de propiedad.
Cuando haya una falla repentina de energía, desenchufe el enchufe y apague la válvula de 
ángulo para evitar fugas. De lo contrario, es fácil causar fugas de agua y pérdidas de propiedad.
Por favor, evite contacto directo del sol. Por favor, no mantenga equipos de calefacción cerca de 
este producto. De lo contrario, puede causar la decoloración del producto.
Para evitar el peligro causado por un reinicio incorrecto del interruptor térmico, no suministre 
energía a través de dispositivos de conmutación externos, como temporizadores o circuitos 
conectados a interrupciones regulares por componentes comunes.

Cuando no se use durante mucho tiempo, como por un viaje de negocios o un viaje, asegúrese 
de desenchufar, cerrar la válvula de suministro de agua y retirar el agua interna.
De lo contrario, el agua interna congelada puede causar daños que provocan incendios y fugas 
de agua.
Durante los meses fríos de invierno, cuando los productos se transportan por largas distancias o 
se almacenan durante mucho tiempo, el agua restante en los productos puede congelarse. Para 
evitar daños causados por la congelación, tome medidas anticongelantes. De lo contrario, el 
agua interna congelada puede causar daños que provocan incendios y fugas de agua.
En la misma habitación donde se instala este producto, se debe instalar una válvula de cierre de 
agua en una posición conveniente para cortar el suministro de agua de este producto sin tener 
que usar herramientas, en caso de emergencia. De lo contrario, una falla inesperada del producto 
puede provocar fugas de agua y pérdidas de propiedad.



 INSTRUCCIONES DE PUESTA A TIERRA

GURDE ESTAS INSTRUCCIONES

AVISOS DE SEGURIDAD IMPORTANTES2

04

PELIGRO-para reducir el riesgo de choque eléctrico:
1. Desenchufe el producto siempre inmediatamente después de usar.
2. No utilice mientras se baña.
3. No coloque el producto donde se pueda caer o ser empujado al lavabo o la 
bañera.
4. No coloque el producto en agua u otro líquido.
5. No toque el producto si se cae al agua, desenchúfelo inmediatamente.

AVISO-Para reducir el riesgo de quemarse, choque eléctrico, incendio o daño a las 
personas.
1. Nunca debe dejar el producto enchufado sin vigilar.
2. Supervise cerca: es necesario cuando el producto se use por o esté cerca de 
menor de edad o discapacitado.
3. Use el producto solo para las funciones descritas en este manual. No use 
accesorios sin ser recomendados por el fabricante.
4. Nunca opere este producto si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona 
correctamente, si se ha caído o dañado, o se ha caído al agua, devuelva el 
producto a un centro de servicio para revisión y reparación. 

6. Nunca bloquee las aberturas de aire del producto ni colocarlo sobre una 

7. Nunca lo use mientras duerme o está somnoliento.
8. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura o manguera.
9. No lo use al aire libre ni lo opere donde se usen productos en aerosol (spray) u 
oxígeno.
10. Conecte este producto únicamente a un tomacorriente correctamente conecta-
do a tierra. Consulte las instrucciones de puesta a tierra.
11. Desenchufe este producto antes de llenarlo. Llene (el depósito) solo con agua, 
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Este producto debe conectarse a un sistema de tomacorriente permanente, 
metálico y puesta a tierra, o un conductor de conexión a tierra. El equipo debe 
tenderse con los conductores del circuito y conectarse al terminal de puesta a tierra 
del equipo o al conductor del producto.

No se puede conectar este cable de alimentación a un adaptador. Debe conectarse 
directamente a un GFCI.

AVISO: Riesgo de descarga eléctrica: conecte solo a un circuito que esté protegi-
do por un interruptor de circuito de puesta a tierra (GFCI).

Métodos de puesta a tierra

SALIDA PUES
TA A TIERRA

CAJA DE TOMA 
DE TIERRA

Pasador de 
tierra

FICHA PARA EL 
TORNILLO

ADAPTADOR

TORNILLO 
METÁLICO

(A) (B) (C)

AA200
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5. Manguera de entrada de agua 6. Manual de usuario

Maya de filtro

3. Partes de fijación

Tornillo (2) Hoja (2) Placa de fijación

1. Plato de tapa 2. Tableta de instalación

Ficha de 
la placa (2)

Buje de goma (2)

Manual de 
usuario

4. Conexión en T

La imagen es para indicación

Descripción de componentes
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Botón de desmontaje
 (Botón de reinicio)

Tecla de ajuste de 
temperatura

Tapa del inodoro

Asiento de inodoro

Boquilla

Perilla

Conexión de manguera 
de suministro de agua

Tapón de 
drenaje

Toma de corriente

Agua        asiento
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120V~, 60Hz

1050W

1450W

Sobre 43.3 pulgadas

0.1 ~ 0.75MPa (presión estática)

41 ~ 95°F

32 ~ 104°F

Sobre 7.05 libras

IPX4

Regulación continua

3 marchas: sobre 95/100.4°F/OFF

Calentamiento instantáneo

Válvula antisifón + válvula antirretorno

Termostato doble

3 marchas: sobre 91.4/98.6°F/OFF

50W

Termostato y fusible

Sí

Boquilla y asiento

Sí

Sonido de alarma

Perilla

Ajuste de la temperatura del agua y del asiento

Sí

Sí

Capacidad de voltaje

Potencia nominal

Potencia transitoria máx.

Longitud del cable de alimentación

Presión de agua de suministro

Temperatura de agua de suministro

Temperatura ambiente

Peso neto

Nivel de impermeabilidad

Lavado

Asiento 
con 
calefacción

Regulación de la cantidad de agua

Regulación de la temperatura de agua

Método de calentamiento

Dispositivo de protección

Dispositivo de seguridad

Temperatura de la superficie

Potencia del calentador

Dispositivo de seguridad

Lavado de masaje

Material antibacteriano

Protección contra quemaduras a 
baja temperatura

Aviso de anomalía

Control de operación

Tecla auxiliar

Sensor de asiento

Control de luz

Otros

Objeto Descripción

Potencia nominal:
Bajo la temperatura ambiente de 73.4±35.6°F y la temperatura del agua de entrada de 59±33.8°F, el producto comienza a encenderse y 
ponerse en marcha, y la temperatura del agua y del asiento se ajustan al grado máximo. Enciende la función de lavado trasero para la 
prueba (el caudal de referencia es de unos 600 ml/min). La medición se realiza al producto que funciona de forma continua y estable. 
Potencia media del ciclo de limpieza (3 minutos).



INSTALACIÓN5

09

Herramientas de instalación

Atención antes instalación

Destornillador de 
cabeza Phillips

llave inglesa Barril y trapo

Pasos de instalación

    tapa vieja.
2. Coloque la plantilla de montaje sobre la 
    cerámica como se muestra. Alinéela con 
    el borde del inodoro.

① Inserte el perno de expansión en los 

②

③ Coloque la hoja y la placa de ajuste en la 

④ Alinee los agujeros del perno de expansión 
y apriete.

3. 

Tornillo   
Hoja de ajuste  
Plato de ajuste 

Placa de fijación   
Perno de expansión  

Filtro de válvula 
unidireccional

unidireccional, la perilla debe abrirse y 
reemplazarse según la dirección mostrada 
en la imagen. 

siga las instrucciones.
2. Las válvulas de esquina deben ubicarse 
cerca del lugar donde se instala y desmonta 
este producto.
3. Utilice la manguera trenzada que viene con 
el producto para evitar fugas de agua.
4. Al instalar la manguera trenzada, tenga 
cuidado de evitar que se caiga la junta negra.
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6. Cierra la válvula de agua；

7. Instale la manguera trenzada；

Inodoro europeo

Inodoro americano

①
de la manguera a la tapa.

① 
    of  the hose to the cover.

 

5. Empuje ligeramente la cubierta en la 

    clic, que indica que la cubierta se ha 
    instalado en su lugar.

CLICK

4. Para garantizar el uso normal del producto, 
    presione la tecla de reinicio antes de la 

Presiona hasta lo máximo y 
mantén presionado durante 
2 segundos

Atención
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Nota

1. Está estrictamente prohibido mover el producto de la tapa del inodoro mientras 
    está en funcionamiento, ya que esto puede causar fallas mecánicas.
2. Está estrictamente prohibido conectar una temperatura del agua superior a 
    104 °F o agua fría que pueda provocar congelamiento.

Prohibido

Normalmente, la válvula de tres vías 
T se instala en la válvula de ángulo.
 

Si la válvula de ángulo y la pared están d
emasiado cerca, puede instalar la válvula 
de tres vías T debajo de la válvula de entrada.

8. Válvula de tres vías T de instalación；

4

tee

tee
hose

hose

inlet valve inlet valve

hose hose

angle valve
angle valve

2

9. Encienda la válvula de ángulo para 
    comprobar si hay fugas de agua.       la boquilla sobresale.

11. Conecte a una fuente de alimentación.

Para proteger el circuito interno, asegúrese de encender la perilla para hacer correr el 
agua antes de enchufar el dispositivo a una fuente de alimentación.
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1. Después de conectar la fuente de alimentación, el sonido "bip" indica que la cubierta se 
    puede usar normalmente.
2. Temperatura del agua predeterminada en la posición de marcha baja: alrededor de 95 °F.
3. Temperatura del asiento predeterminada en la posición de marcha baja: alrededor de 91,4 °F.

Después de sentarse, gire la perilla para activar la 
autolimpieza de la boquilla.

2. Limpieza automática

1. Lavado trasero/bidé

Atención: ¡Apague la perilla después de la limpieza!

Bidé

Trasero

Modo de espera

Función de lavado

  La luz de respiración parpadea al limpiar

Tecla
Luz de respiración

1、Ajustes de iluminación

      Pulse          para configurar el ciclo de luz, y escuchará un aviso de sonido al cambiar

     

Luz de la perilla encendida, luz del 
inodoro encendida (predeterminado)

Luz de la perilla encendida,
luz del inodoro apagada

Luz de la perilla apagada, 
luz del inodoro apagada

2、Ajustes de limpieza

     Mientras se lava, pulse           para establecer el modo de limpieza en un ciclo

Lavado trasero Lavado potente Lavado con masaje

Función de la tecla

Nota

Después de sentarse, escucha un aviso de pitido, 
gire la perilla para comenzar a lavar.
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Descripción de las funciones

Encendido Encendido

Tecla de control de la temp. de agua Tecla de control de la temp. De asiento

CONSEJO

BAJO ALTOAPAGADO

Tecla de configuración de funciones

1. Función antisalpicaduras:
    Cuando la perilla no está completamente cerrada, emitirá una alarma y cambiará 
    automáticamente a autolimpieza.
2. Función de protección de la temperatura del agua:
    (1) Cuando la temperatura del agua supere los 109,4 °F, cambiará automáticamente a 
    autolimpieza.
    (2) En este momento, debe volver a conectarse a la fuente de alimentación para reiniciar el 
    producto.
3. Función de protección de marcha baja de temperatura:
    Después de estar sentado durante 5 minutos, la temperatura del asiento cambiará 
    automáticamente a protección contra quemaduras a baja temperatura.

Funciones de protección:

Uso durante un corte de energía
La temperatura del agua y la temperatura del asiento no se pueden ajustar cuando se corta la 
fuente de alimentación, pero se puede usar el lavado con temperatura normal.

Pulse repetidamente          cambiará la 
temperatura del agua en la secuencia indicada 
en la figura de la izquierda.
Cambiar la temperatura del agua: un "bip" corto. 
Apagar la temperatura del agua: un "bip" largo.

Cambiar la temperatura del agua: un "bip" corto. 
Apagar la temperatura del agua: un "bip" largo.

Marcha baja de temperatura del agua: 
alrededor de 95 ° F. Marcha alta de temperatura 
del agua: alrededor de 100,4 ° F.

Pulse repetidamente cambiará la temperatura 
del asiento en la secuencia indicada en la figura 
de la izquierda.

Marcha baja de temperatura del asiento: 
alrededor de 91,4 ° F. Marcha alta de temperatura 
del asiento: alrededor de 98,6 ° F. 

APAGAR

BAJOALTO

APAGAR

BAJOALTO
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS7

Diagnóstico de fallas comunes

Nota: Cuando se produzca una fuga de agua, apague la válvula de ángulo y corte el 
suministro de energía.

Análisis de fallo de aclarado

Corte la alimentación, cierre la válvula de ángulo y 
póngase en contacto con el departamento de posventa 
para su sustitución.

Apaga la perilla.

Problemas Causas Posibles Acciones

Problemas Causas Posibles Acciones

Cuando el usuario 
abandona el asiento, 
la alarma del producto 
y la salida de agua 
continúan goteando.

La perilla no está en la 
posición de "apagado".

La válvula de control ha 
fallado.

Análisis de fugas de agua

Verifique la fuente de alimentación
1. Si la fuente de alimentación está en estado normal.
2. Si se ha saltado el protector contra fugas.
3. Termostato de reinicio manual (paso 4 de la instalación).

Verifique el suministro de agua
1. Si el suministro de agua está en estado normal.
2. Si la válvula de esquina está cerrada.

Si ocurre lo siguiente, corte la fuente de alimentación inmediatamente.

El protector de fugas se salta con frecuencia.

Cuando crea que hay una falla, pruebe algunos de los siguientes métodos de procesamiento. Si el producto aún no 
funciona correctamente, ponga en contacto con su centro de reparación local o llame a la línea directa de servicio.

No está sentado en el área del 
sensor.

Es necesario sentarse en el área del sensor 
del asiento (escuchará un aviso de sonido 
de goteo) y luego volver a encender la perilla.

Saque el enchufe de alimentación para 
reiniciar y vuelva a conectar la alimentación 
después de 5 segundos.

Deje el producto en un ambiente seco 
durante 1 o 2 días y vuelva a conectar la 
electricidad para restaurar el uso normal.
Si la falla persiste, póngase en contacto 
con el servicio posventa para mantenimiento 
o reemplazo.

Temperatura anormal del agua, 
protección contra 
sobretemperatura del producto.
Sensor de temperatura anómalo.
El vapor de agua entra en el 
producto durante el uso o la 
limpieza en un entorno sin 
separación seco/húmedo, 
provocando un cortocircuito 
temporal.

Después de girar la perilla, 
la varilla pulverizadora no 
se extiende, sino que 
continúa fluyendo.

No hay agua cuando la perilla 
está encendida.

Spray rod can be normally
extended to rinsing but no 
warm water.

Boquilla autolimpiante antes del 
lavado.

La manguera de entrada se 
pliega, provocando un bloqueo.

Espera unos segundos

Cierre la válvula de ángulo y vuelva a 
instalar la manguera de entrada.

After turning on the knob, 
spray rod does not extend, 
but water flows into the toilet.

Presión anormal, el producto 
cambia al modo de baja presión.

Cierre la válvula de ángulo, retire la 
manguera, verifique si hay alguna materia 
extraña en la maya del filtro en la entrada 
del producto, vuelva a instalar la manguera, 
abra la válvula de ángulo y luego ponga la 
perilla al máximo.

Normal water pressure, 
little cleaning water, 
cleaning force is weak.

Hay impurezas en el agua. 
Después de usar durante un 
período de tiempo, la maya del 
filtro está bloqueada.

El producto no está conectado a 
la fuente de alimentación.

Conecte el producto a la toma de corriente y 
verifique si la luz indicadora del enchufe con 
fugas está encendida.

Encienda la función de temperatura del 
agua presionando la tecla.

Pulse el botón de desmontaje del producto hasta 
el lugar más profundo y manténgalo pulsando 
durante dos segundos (paso de instalación 4).

La función de temperatura del 
agua está apagada.

El protector de sobretemperatura 
del producto está desconectado.
Se necesita reiniciar.

Limpie la maya del filtro de la manguera y la 
maya del filtro de la entrada del producto de 
acuerdo con las instrucciones de 
mantenimiento.
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Asiento del sensor: asegúrese de sentarse en el sensor del asiento. Si el sensor no está 
ocupado, todas las funciones no estarán operativas.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS7

Dibujo de dimensiones del producto

Análisis de fallas de asiento

Forma V

El asiento está frío El calentamiento del asiento 
está apagado. Encienda la función de calentamiento con antelación. 

La temperatura del 
lavado baja

El producto inició la función 
de prevención de 
quemaduras a baja temperatura.

Después de la limpieza, la temperatura 
establecida volverá a subir.

Análisis de fallas de la luz nocturna

Luz nocturna apagada.

Luz de perilla apagada.

La luz nocturna está apagada 
o dañada.

La luz de perilla está apagada 
o dañada.

Vuelva a conectar a la fuente de alimentación, 
si la falla persiste, póngase en contacto con el 
departamento de posventa para reemplazarlo.

11-13/16" (300m
m

)

7-15/16" (203mm)

17-1/16"~19-5/16" (434~490m
m

)

5-3/16"~7" (132~178mm)
3-3/8" (85mm)

20" (508m
m

)

4-7/8" (124mm)

7-15/16" (186mm)

7-15/16" (186mm) 7-1/4" (184mm)

14-9/16" (370mm)

14-9/16" (370mm)

14-3/4" (374mm)

Problemas Causas Posibles Acciones

Problemas Causas Posibles Acciones
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Limpieza manual del tubo pulverizador
- Extraiga suavemente la boquilla y sumerja 
  detergente neutro con un paño suave, una 
  esponja o un cepillo pequeño.
- Sostenga suavemente la boquilla, limpie el
  tubo pulverizador y la boquilla.

Limpiar la maya del filtro

- Asegúrese de que la válvula de esquina esté apagada y que la energía esté apagada antes de 

- Durante el proceso de limpieza, el producto debe estar completamente separado de la 

Consejos:

  temperatura ambiente o un detergente neutro.
- Levante la cubierta superior y el anillo del asiento para limpiar otras partes con agentes de 
  limpieza.
- No coloque la tapa antes de que el agente de limpieza del inodoro de cerámica esté 

  agente de limpieza.

Nota: corte la fuente de alimentación antes de limpiar.

limpieza de la superficie del producto

Manguera trenzada

Maya del filtro

2

A
A
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Mantenimiento del producto en invierno

No usar en mucho tiempo

Cuando la temperatura del inodoro es inferior a 32°F：
- Desenchufe.

- Quite la tuerca inferior y drene el agua interna.

Cuando este producto no se use durante mucho tiempo, drene el agua del producto y corte la 
fuente de alimentación:
- desconectar el enchufe de alimentación.
- Cierre la válvula de ángulo y detenga la entrada de agua.
- Retire la manguera de entrada de agua de la válvula de ángulo al inodoro y vacíe el agua 
  dentro.
- Apague la cubierta superior, mantenga pulsando el botón de extracción con la mano, mueva 
  la cubierta del asiento electrónico desde el frente y luego complete la extracción.
- Coloque la cubierta en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso durante mucho tiempo.
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GARANTÍA9

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
Nuestros productos han sido fabricados bajo los estándares de calidad y mano de obra más altos. 
Garantizamos al comprador consumidor original, para uso doméstico, que este producto no tendrá 
fugas o goteo durante el uso normal y que todas las piezas y acabados del producto serán libre de 
defectos en materiales y mano de obra de fabricación con uso normal, durante un (1) año a partir 
de la fecha de compra original del consumidor.
Si este eBidet o eToilet alguna vez presenta una fuga o goteo durante el Período de Garantía, le 
proporcionaremos las piezas necesarias SIN CARGO para volver a poner el producto en buenas 
condiciones de funcionamiento y le reemplazaremos SIN CARGO cualquier pieza parcial o acaba-
do o mano de obra de fabricación que tenga defecto en la mayoría de los casos, en condiciones 
normales de instalación, uso y servicio. La comprueba de compra (recibo de compra original) del 
comprador consumidor original debe ir acompañada de todas las reclamaciones de garantía. Los 
defectos o daños causados  por el uso de piezas no originales no están cubiertos por esta garantía.

DELUXE LIVING:
Si tiene alguna pregunta o inquietud, pare y póngase en contacto con nosotros de inmediato. 
Nuestro centro de servicio de posventa:
CustomerService@Deluxelivinghome.com
1-866-358-9584(1-866-DLUX-LVG)


